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AIX EN PROVENCE 
Coupe du Monde Fleuret Hommes JUNIORS 
50 ème Challenge International Licciardi 
Dimanche 1 Décembre 2002 

Junior Men’s Foil World Cup 
50 th International Licciardi Challenge 

Sunday 1 December 2002 
 

La section Escrime de l’ASPTT Aix en Provence, avec la collaboration de la Fédération 
Française d’Escrime, la Municipalité et la Ligue de Provence, organise le Dimanche 
1 décembre 2002 le 50ème Challenge International Licciardi. C’est un Challenge individuel 
comptant pour la Coupe du Monde Juniors de Fleuret Masculin. 

The fencing section of the P.T.T. Sports Association, Aix en Provence, with the French 
Fencing Federation, the Municipal Council and the Provence Fencing Association, will 

organise the 50 th International Licciardi Challenge on Sunday December 1, 2002. The 
Challenge is part of the World Cup individual point score. 

Catégories Categories 

Le Challenge Licciardi est ouvert aux Escrimeurs sélectionnés  par leur Fédération suivant le 
quota défini par la Fédération Internationale d’Escrime limitant les participants aux Tournois 
de Coupe du Monde. Les tireurs devront posséder la licence Fédération Internationale 
d’Escrime et être âgés de moins de 20 ans au 1er janvier 2003. 

The Challenge Licciardi is open to fencers selected by their federations according to the 
quota defined by the International Fencing Federation, limiting the number of participants at 
World Cup’s. Fencers must have a current International Fencing Federation licence, and be 

under 20 years old as of January 1, 2003. 

Horaires Timetable 

Samedi, 30 Novembre                            Saturday, 30 November 
 16H00, Contrôle du materiel 4:00pm, Equipment control 
Dimanche, 1 décembre                        Sunday, 1 December 
 8H00, Appel de tireurs 8:00am, Roll call 
 8H30, Scratch 8:30am, Scratching 9H00, Débuts des assauts
9:00am, Matches start 
 17H00, Finales 5:00pm, Finals 



 

Lieu Venue 

Complexe sportif du Val de l’Arc 
Chemin des  Infirmeries 

13100 Aix en Provence, France 

) 04 42 26 81 93 

Autoroute sortie; Aix «3 Sautets»  

Tollway exit; Aix »3 Sautets»  

 

Engagements, Correspondance Entries, Information 

Les engagements devront parvenir pour le mercredi, 
27 Novembre 2002 dernier délai à; 

Send your entries before Wednesday, 28 November 2001 to; 

ASPTT Aix en Provence 
Salle d’Escrime Paul Cézanne 

10, avenue Paul Cézanne 
13090 Aix en Provence, France 

) (33).04 42 96 13 71 
2 (33).04 42 96 13 87 

e.mail : escrime.aix.en.provence@wanadoo.fr 

Site Internet : http://www.asptt-aix-escrime.fr.st 

 

Aucun engagement ne sera pris sur place. 

No entries will be accepted at the competition. 

 

Conformément aux décisions du congrès de la Fédération Internationale d’Escrime un droit 
d’engagement de 8 €  sera perçu par tireur. 

According to the decisions made at the International Fencing Federation congress, the entry 
fee for each fencer is 8 € . 

 

 

 

 



 

Formule Compétition Organisation 

Un tour de poules, 
tableau d’élimination directe 
(en 3 reprises de 3 minutes ou 15 touches sans  écart), 
finale à 8. 

One round of pools, 
a direct elimination table 

(matches in 3 periods of 3 minutes with 15 hits), 
a final of 8 fencers. 

Matériel et équipements conformes aux normes  
Fédération Internationale d’Escrime. 

 

Equipment and clothing must conform to International Fencing Federation regulations 

 

Le Directoire Technique tranchera sans appel, les cas non prévus au présent règlement. Il 
sera composé sur place avec les délégués Français et étrangers. 

A Technical Delegation will make decisions independently for all situations not dealt with by 
this document. The Technical Delegation will be created at the competition with French and 

foreign delegates. 

Restauration Restaurant 

Une restauration complète fonctionnera sur place durant les deux jours de compétition. 

A restaurant will be open at the venue during both competition days. 

Hébergement Accommodation 

Hôtel Ibis (à 100 mètres du complexe sportif) 

Ibis Hotel (100 metres from the venue) 

Hotel Ibis Aix en Provence 
Chemin de Infirmeries 

13100 Aix en Provence, France 

) 04 42 27 98 20 
2 04 42 38 50 76 

e.mail : h0714@accord.hotels.com 
 


